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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
–နငှ့်ယေရိခေါ
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
ပိတ်
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
–နငှ့်ပိတ်
H5462

מִפְּנֵי֖
–မှရှေ့မှာ
H6440

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

א יוֹצֵ֖
ထွက်သူ
H3318

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

א׃ בָּֽ
ဝင်သူ
H0935

ס
—

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကြောင့်၊ ယေ ရိခေါမြို့သည် ကျပ်တည်းစွာ ပိတ်ထားလျက် ရိှ၍၊ ထွက် သောသူ၊ ဝင်သောသူ 

တစံုတယောက်မျှမရိှသည်နငှ့်အညီ၊

וַיֹּ֤אמֶר2
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

רְאֵה֙
ကြည့်
H7200

נָתַ֣תִּי
ငါပေးပြီ
H5414

בְיָֽדְךָ֔
–၌သင်–၏လက်
H3027

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְרִיח֖וֹ
ယေရိခေါ
H3405

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הּ מַלְכָּ֑
သူမ–၏ဘုရင်
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
သူရဲကောင်းများ
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
–ထုိတနခုိ်း
H2428

ထာဝရဘုရားက၊ ကြည့်ရုှလော။့ ယေရိခေါမြို့၊ ယေရိခေါမင်းကြီးနငှ့်တကွ ခွနအ်ားကြီးသော စစ်သူရဲတုိ့ ကုိ သင့်လက်၌ 

ငါအပ်လေပြီ။

וְסַבֹּתֶ֣ם3
–နငှ့်သင်တုိ့လှည့်ကြ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֗
–ထုိမြို့

כֹּ֚ל
အလုံးစံု
H3605

י אַנְשֵׁ֣
လူ
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

יף הַקֵּ֥
–ထုိလှည့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

עַם פַּ֣
အကြိမ်
H6471

אֶחָת֑
တစ်
H0259

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
သင်ပြုလေ

שֶׁת שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

ים׃ יָמִֽ
ရက်
H3117

သ့ုိဖြစ်၍ မြို့ကုိလှည့်ပတ်ရကြမည်။ ဣသရေလ စစ်သူရဲအပေါင်းတ့ုိသည် ခြောက်ရက်ပတ်လုံးလှည့်ပတ် ခြင်းအမုှကုိ ပြုရကြမည်။

וְשִׁבְעָה4֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

ים כֹהֲנִ֡
ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

֩ יִשְׂאוּ
ထမ်းကြ
H5375

ה שִׁבְעָ֨
ခုနစ်
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
တံပုိး
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
–ထုိယုဗလီ
H3104

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

הָאָר֔וֹן
–ထုိသေတ္တာ
H0727

וּבַיּוֹם֙
–နငှ့်–၌–ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
သင်တုိ့လှည့်ကြ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים פְּעָמִ֑
အကြိမ်
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

יִתְקְע֖וּ
မုှတ်ကြ
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
–၌–ထုိတံပုိး
H7782

ယဇ်ပုရောဟိတ်ခုနစ်ယောက်တုိ့သည် သေတ္တာ တော်ရှေ့မှာ ယုဘိလတံပုိးခုနစ်လုံးကုိ ဆောင်ရကြမည်။ သတ္တမနေ့ရက်၌ 

ခုနစ်ကြိမ်တုိင်အောင် မြို့ကုိလှည့်ပတ် ၍ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် တံပုိးကုိမုှတ်ရကြမည်။
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וְהָיָ֞ה5
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
–၌မုှတ်ခြင်း
H4900

רֶן בְּקֶ֣
–၌ချ ို

ל הַיּוֹבֵ֗
–ထုိယုဗလီ
H3104

]בשמעכם[
သင်တုိ့ကြားခြင်း
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
သင်တုိ့ကြားခြင်း
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק֣וֹל
အသံ

ר הַשּׁוֹפָ֔
–ထုိတံပုိး
H7782

יעוּ יָרִ֥
အော်ကြမည်
H7321

כָל־
အလုံးစံု
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

תְּרוּעָה֣
အော်ကြခြင်း
H8643

גְדוֹלָה֑
ကြီးသော

ה פְלָ֜ וְנָ֨
–နငှ့်ပြိုကျမည်
H5307

חוֹמַ֤ת
မြို့ရုိး
H2346

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

יהָ תַּחְתֶּ֔
သူမ–၏အောက်
H8478

וְעָל֥וּ
–နငှ့်တက်ကြမည်
H5927

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
သူ–၏ရှေ့
H5048

ယုဘိလတံပုိးတုိ့ကုိ ရှည်သောအသံနငှ့် မုှတ်၍၊ တံပုိးသံကုိကြားလျှင် လအူပေါင်းတ့ုိသည် ကျယ်သောအ သံနငှ့် ကြွေးကြော်၍၊ 

မြို့ရုိးသည် အကုနအ်စင် ပြိုလဲရလိမ့် မည်။ ထုိအခါ လမူျားတ့ုိသည် တည့်တည့်တက်ရကြမည် ဟ ုယောရုှအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

א6 וַיִּקְרָ֞
–နငှ့်ခေါလ်ေ၍
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
ယေရုှ
H3091

בִּן־
သား

֙ נוּן
နနု်
H5126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

שְׂא֖וּ
ထမ်းကြ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲר֣וֹן
သေတ္တာ
H0727

ית הַבְּרִ֑
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

וְשִׁבְעָה֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

֙ יִשְׂאוּ
ထမ်းကြ
H5375

שִׁבְעָה֤
ခုနစ်
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
တံပုိး
H7782

ים יוֹבְלִ֔
ယုဗလီ
H3104

לִפְנֵי֖
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

אֲר֥וֹן
သေတ္တာ
H0727

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

နနု၏်သား ယောရုှသည် ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ကုိ ခေါ၍်၊ သင်တုိ့သည် ပဋိညာဉ် သေတ္တာတော်ကုိ ထမ်း သွားသဖြင့်၊ 

ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော်ရှေ့မှာ ခုနစ် ယောက်တုိ့သည် ယုဘိလတံပုိးခုနစ်လုံးကုိ ဆောင်သွား ကြလောဟ့၍ူ၎င်း၊

]ויאמרו[7
သူတုိ့ဆုိကြ၍
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျ ိုး

עִבְר֖וּ
ဖြတ်ကြ

בּוּ וְסֹ֣
–နငှ့်လှည့်ကြ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
–နငှ့်–ထုိလက်နက်ကုိင်စစ်သူ

ר יַעֲבֹ֕
ကူးသွားမည်

לִפְנֵי֖
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

אֲר֥וֹן
သေတ္တာ
H0727

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

လမူျားတုိ့အားလည်း၊ သင်တုိ့သွား၍ မြို့ကုိလှည့် ပတ်ကြလော။့ လက်နက်ကုိင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော်ရှေ့မှာ 

သွားကြလောဟ့၍ူ၎င်းမှာထားလေ ၏။

י8 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
–က့ဲသ့ုိမိန ့တ်ော်မူခြင်း
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
ယေရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֒
–ထုိလမူျ ိုး

וְשִׁבְעָה֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

נֹשְׂאִים֩
ထမ်း
H5375

ה שִׁבְעָ֨
ခုနစ်
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
တံပုိး
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
–ထုိယုဗလီ
H3104

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עָבְר֕וּ
ကူးသွားကြ

וְתָקְע֖וּ
–နငှ့်မုှတ်ကြ
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
–၌–ထုိတံပုိး
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
–နငှ့်သေတ္တာ
H0727

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הֹלֵ֖ךְ
သွား၍
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
သူတ့ုိ–၏နောက်

ယောရုှသည် လမူျားတုိ့အား မှာထားပြီးမှ၊ ယု ဘိလတံပုိး ခုနစ်လုံးကုိ ဆောင်သော ယဇ်ပုရောဟိတ်ခု နစ်ယောက်တုိ့သည် 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ တံပုိးမုှတ် လျက်သွားကြ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သေတ္တာ တော်သည် သူတုိ့နောက်သ့ုိ 

လိက်ုလေ၏။
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וְהֶחָל֣וּץ9
–နငှ့်–ထုိလက်နက်ကုိင်စစ်သူ

ךְ הֹלֵ֔
သွား၍
H1980

֙ לִפְנֵי
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

]תקעו[
မုှတ်သူများ
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
မုှတ်သူများ
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
–ထုိတံပုိး
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိနောက်တပ်သူ
H0622

הֹלֵךְ֙
သွား၍
H1980

אַחֲרֵ֣י
နောက်

הָאָר֔וֹן
–ထုိသေတ္တာ
H0727

הָל֖וֹךְ
သွားလျက်
H1980

וְתָק֥וֹעַ
–နငှ့်မုှတ်လျက်
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
–၌–ထုိတံပုိး
H7782

တံပုိးမုှတ်သော ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ရှေ့မှာ လက် နက်ကုိင်တုိ့သည် သွား၍၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်များ တံပုိးမုှတ် လျက်သွားကြစဉ်၊ 

နောက်တပ်သားတုိ့သည် သေတ္တာ တော်နောက်သ့ုိ လိက်ုကြ၏။

וְאֶת־10
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָעָם֩
–ထုိလမူျ ိုး

צִוָּ֨ה
မှာထားခ့ဲ
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယေရုှ
H3091

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
သင်တုိ့အော်ကြမည်
H7321

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
သင်တုိ့ကြားစေမည်
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
သင်တုိ့–၏အသံ

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

א יֵצֵ֥
ထွက်မည်
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
–မှသင်တုိ့–၏န ှတ်ု
H6310

דָּבָר֑
စကား
H1697

ד עַ֠
တုိင်အောင်
H5704

י֣וֹם
နေ့
H3117

י אָמְרִ֧
ငါဆုိခြင်း
H0559

אֲלֵיכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

יעוּ הָרִ֖
အော်ကြကြ
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
–နငှ့်သင်တုိ့အော်ကြမည်
H7321

ယောရုှကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ကြွေးကြော်စေ ခြင်းငှါ ငါမှာထားသောနေ့မရောက်မီှတွင် မကြွေးကြော် ရ၊ အသံတစံုတခုကုိမျှ 

မပြုရ၊ စကားတခွနး်ကုိမျှ မပြော ရ။ ထုိနေ့ရောက်မှ ကြွေးကြော်ရကြမည်ဟ ုလမူျားတုိ့အား မှာနငှ့်လေပြီ။

ב11 וַיַּסֵּ֤
–နငှ့်လှည့်စေ၍
H5437

אֲרוֹן־
သေတ္တာ
H0727

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

ף הַקֵּ֖
–ထုိလှည့်

עַם פַּ֣
အကြိမ်
H6471

אֶחָת֑
တစ်
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်ရောက်လာကြ၍
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
–နငှ့်တည်းခုိကြ၍

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–၌–ထုိတပ်စခနး်
H4264

פ
—

ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော်သည် မြို့ ကုိတကြိမ်လှည့်ပတ်ဝုိင်းသွားပြီးလျှင်၊ တပ်ထဲသ့ုိ ဝင်ပြန၍် ညဉ ့်ကုိလနွစ်ေကြ၏။

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
–နငှ့်စောစောထလေ၍
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
–၌နနံက်
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
–နငှ့်ထမ်းကြ
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲר֥וֹן
သေတ္တာ
H0727

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

နနံက်စောစော ယောရုှသည်ထ၍ ယဇ်ပုရော ဟိတ်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော်ကုိ ထမ်းယူ ကြ၏။
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וְשִׁבְעָה13֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

נֹשְׂאִים֩
ထမ်း
H5375

ה שִׁבְעָ֨
ခုနစ်
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
တံပုိး
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
–ထုိယုဗလီ
H3104

֙ לִפְנֵי
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

אֲר֣וֹן
သေတ္တာ
H0727

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הֹלְכִ֣ים
သွားသူများ
H1980

הָל֔וֹךְ
သွားလျက်
H1980

וְתָקְע֖וּ
–နငှ့်မုှတ်ကြ
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
–၌–ထုိတံပုိး
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
–နငှ့်–ထုိလက်နက်ကုိင်စစ်သူ

הֹלֵךְ֣
သွား၍
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏ရှေ့မှာ
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိနောက်တပ်သူ
H0622

הֹלֵךְ֙
သွား၍
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
နောက်

אֲר֣וֹן
သေတ္တာ
H0727

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

]הולך[
သွားလျက်
H1980

)הָל֖וֹךְ(
သွားလျက်
H1980

וְתָק֥וֹעַ
–နငှ့်မုှတ်လျက်
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
–၌–ထုိတံပုိး
H7782

ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော်ရှေ့မှာ ယုဘိလ တံပုိးခုနစ်လုံးကုိ ဆောင်သော ယဇ်ပုရောဟိတ် ခုနစ်ှ ယောက်တုိ့သည် 

သွားမြဲသွား၍ တံပုိးမုှတ်ကြ၏။ လက် နက်ကုိင်တုိ့သည် သူတုိ့ရှေ့မှာသွား၍ ယဇ်ပုရောဟိတ် များ တံပုိးမုှတ်လျက် သွားကြစဉ်၊ 

နောက်တပ်သားတုိ့ သည် ထာဝရဘုရား၏ သေတ္တာတော်နောက်သ့ုိ လိက်ုကြ ၏။

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
–နငှ့်လှည့်ကြ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֜
–ထုိမြို့

בַּיּ֤וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
–ထုိဒတိုယ
H8145

עַם פַּ֣
အကြိမ်
H6471

ת אַחַ֔
တစ်
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
–နငှ့်ပြနက်ြ
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

עָשׂ֖וּ
ပြုကြ

שֶׁת שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

ים׃ יָמִֽ
ရက်
H3117

ဒတိုယနေ့၌ မြို့ကုိတကြိမ်လှည့်ပတ်ပြီးမှ တပ် ထဲသ့ုိ ပြနလ်ာကြ၏။ ထုိသ့ုိ ခြောက်ရက်ပတ်လုံး ပြုကြ၏။

י 15 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
–ထုိသတ္တမ
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
–နငှ့်စောစောထကြ
H7925

כַּעֲל֣וֹת
–က့ဲသ့ုိတက်ခြင်း
H5927

חַר הַשַּׁ֔
–ထုိမုိးလင်းချနိ်
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
–နငှ့်လှည့်ကြ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעִ֛יר
–ထုိမြို့

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
–က့ဲသ့ုိ–ထုိတရားသွင်း
H4941

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים פְּעָמִ֑
အကြိမ်
H6471

ק רַ֚
သာ
H7535

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

סָבְב֥וּ
လှည့်ကြ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

בַע שֶׁ֥
ခုနစ်
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
အကြိမ်
H6471

သတ္တမနေ့ နနံက်စောစော မုိဃ်းလင်းစက ထ၍ အရင်နည်းတူ၊ ခုနစ်ကြိမ်တုိင်အောင် မြို့ကုိ လှည့်ပတ်ကြ ၏။ ထုိနေ့၌သာ 

ခုနစ်ကြိမ်တုိင်အောင် မြို့ကုိ လှည့်ပတ်ရ ကြ၏။

16֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

עַם בַּפַּ֣
–၌–ထုိအကြိမ်
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

תָּקְע֥וּ
မုှတ်ကြ
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
–၌–ထုိတံပုိး
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
ယေရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֙
–ထုိလမူျ ိုး

יעוּ הָרִ֔
အော်ကြကြ
H7321

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

נָתַ֧ן
ပေးတော်မူပြီ
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့
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သတ္တမအကြိမ်တွင် ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် တံပုိးမုှတ်သောအခါ၊ ယောရုှက၊ ကြွေးကြော်ကြလော။့ ထာဝရဘုရားသည် 

သင်တုိ့အား မြို့ကုိ ပေးတော်မူမည်။

ה17 וְהָיְתָ֨
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

יר הָעִ֥
–ထုိမြို့

חֵ֛רֶם
ကျနိက်ျနိ်

יא הִ֥
သူမ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

הּ בָּ֖
–၌သူမ

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

֩ רַק
သာ
H7535

ב רָחָ֨
ရာခပ်
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
–ထုိပြည့်တနဆ်ာ
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
အသက်ရှင်မည်
H2421

הִי֚א
သူမ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

הּ אִתָּ֣
သူမ–နငှ့်
H0854

יִת בַּבַּ֔
–၌–ထုိအိမ်

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

תָה הֶחְבְּאַ֔
ဖံုးကွယ်ခ့ဲ
H2244

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
–ထုိတမနမ်ျား
H4397

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
ငါတုိ့စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

မြို့နငှ့်တကွ မြို့၌ရိှသမျှတ့ုိကုိ ကျနိ၍် ထာဝရ ဘုရား၌ အပ်ရမည်။ သ့ုိရာတွင် ပြည်တနဆ်ာရာခပ်သည် ငါတုိ့စေလွှတ်သော 

တမနတုိ့်ကုိ ဝှက်ထားသောကြောင့်၊ သူနငှ့်တကွ သူ၏အိမ်၌ ရိှသမျှတုိ့အား အသက်ချမ်းသာ ပေးရမည်။

וְרַק־18
–နငှ့်သာ
H7535

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

שִׁמְר֣וּ
သတိပေးကြ
H8104

מִן־
–မှ

רֶם הַחֵ֔
–ထုိကျနိက်ျနိ်

ן־ פֶּֽ
မသ့ုိ
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
သင်တုိ့ကျနိက်ျနိပ်ြုမည်

ם וּלְקַחְתֶּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့ယူမည်
H3947

מִן־
–မှ

הַחֵרֶ֑ם
–ထုိကျနိက်ျနိ်

ם וְשַׂמְתֶּ֞
–နငှ့်ထားမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַחֲנֵה֤
တပ်စခနး်
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

רֶם לְחֵ֔
–သ့ုိကျနိက်ျနိ်

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
–နငှ့်ရနက်စ်မည်
H5916

אוֹתֽוֹ׃
–ကုိ
H0853

သင်တုိ့သည် ကျနိအ်ပ်သောအရာကုိ သတိနငှ့် ရှောင်ကြလော။့ သ့ုိမဟတ်ု ထုိအရာကုိ သိမ်းယူလျှင် မိမိ တုိ့ကုိ၎င်း၊ 

ဣသရေလတပ်ကုိ၎င်း အကျနိခံ်စေ၍၊ နေှာင့် ရှက်မည်ကုိ စုိးရိမ်စရာရိှ၏။

ל 19 ׀וְכֹ֣
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

ב וְזָהָ֗
–နငှ့်ရှွေ
H2091

וּכְלֵי֤
–နငှ့်တနဆ်ာ
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ကြေးနီ

וּבַרְזֶ֔ל
–နငှ့်သံ
H1270

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ה֖וּא
ဖြစ်
H1931

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אוֹצַ֥ר
ဘောင်းတုိက်
H0214

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יָבֽוֹא׃
ဝင်မည်
H0935

ရှွေငေွကုိ၎င်း၊ ကြေးဝါတနဆ်ာ၊ သံတနဆ်ာရိှ သမျှတ့ုိကုိ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းစေ၍၊ ဘဏ္ဍာတော်ထဲသ့ုိ 

သွင်းထားရကြမည်ဟ ုလမူျားတုိ့အား ယောရုှသည် မှာထားလေ၏။

וַיָּ֣רַע20
–နငှ့်အော်ကြ၍
H7321

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျ ိုး

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
–နငှ့်မုှတ်ကြ
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
–၌–ထုိတံပုိး
H7782

֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
–၌ကြားခြင်း
H8085

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျ ိုး

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק֣וֹל
အသံ

ר הַשּׁוֹפָ֗
–ထုိတံပုိး
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
–နငှ့်အော်ကြ၍
H7321

הָעָם֙
–ထုိလမူျ ိုး

תְּרוּעָה֣
အော်ကြခြင်း
H8643

ה גְדוֹלָ֔
ကြီးသော

ל וַתִּפֹּ֨
–နငှ့်ပြိုကျလေ၍
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
သူမ–၏အောက်
H8478

עַל וַיַּ֨
–နငှ့်တက်လေ၍
H5927

הָעָם֤
–ထုိလမူျ ိုး

הָעִי֙רָה֙
–ထုိမြို့–သ့ုိ

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
သူ–၏ရှေ့
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ
H3920

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ တံပုိးကုိမုှတ်၍၊ လမူျားတုိ့သည် ကြွေးကြော်ကြ၏။ တံပုိးသံကုိ ကြား၍ ကျယ်သောအသံ နငှ့် 

ကြွေးကြော်ကြသောအခါ၊ မြို့ရုိးသည် အကုနအ်စင် ပြိုလဲ၍၊ လမူျားအပေါင်းတုိ့သည် မြို့ထဲသ့ုိ တည့်တည့်ဝင် ပြီးလျှင် 

သိမ်းယူကြ၏။
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21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြ၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יר בָּעִ֔
–၌–ထုိမြို့

מֵאִישׁ֙
–မှလူ
H0376

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ
H0802

מִנַּ֖עַר
–မှလငူယ်
H5288

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

ן זָקֵ֑
အို
H2205

ד וְעַ֨
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

שׁ֥וֹר
နာွး
H7794

ה וָשֶׂ֛
–နငှ့်သုိး
H7716

וַחֲמ֖וֹר
–နငှ့်မြည်း
H2543

לְפִי־
–သ့ုိန ှတ်ု
H6310

רֶב׃ חָֽ
ဓား
H2719

မြို့ထဲ၌ ရိှသမျှသော ယောက်ျား၊ မိနး်မ၊ အကြီး အငယ်၊ သုိး၊ နာွး၊ မြည်းရိှသမျှတုိ့ကုိ ထားနငှ့် ရှင်းရှင်းဖျက် ဆီးကြ၏။

יִם22 וְלִשְׁנַ֨
–နငှ့်–သ့ုိနစ်ှယောက်
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
–ထုိလမူျား
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
–ထုိထောက်လှမ်းသူ
H7270

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိပြည်
H0776

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

אוּ בֹּ֖
ဝင်ကြ
H0935

בֵּית־
အိမ်

ה הָאִשָּׁ֣
–ထုိမိနး်မ
H0802

הַזּוֹנָה֑
–ထုိပြည့်တနဆ်ာ
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
–နငှ့်ထုတ်ကြ
H3318

ם מִשָּׁ֤
–မှထုိနေရာ
H8033

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

הּ לָ֔
သူမ–သ့ုိ

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
သင်တုိ့ကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

הּ׃ לָֽ
သူမ–သ့ုိ

ထုိပြည်ကုိ စူးစမ်းသော လနူစ်ှယောက်တုိ့အား ယောရုှက၊ သင်တုိ့သည် ကျနိဆုိ်သည်အတုိင်း၊ ပြည်တန ်ဆာမိနး်မအိမ်သ့ုိ သွား၍၊ 

သူနငှ့်တကွ သူ၌ရိှသမျှတ့ုိကုိ ဆောင်ခ့ဲကြလောဟ့ ုမှာလိက်ုသည်အတုိင်း၊

או23ּ וַיָּבֹ֜
–နငှ့်ရောက်လာကြ၍
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
–ထုိလငူယ်
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
–ထုိထောက်လှမ်းသူ
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
–နငှ့်ထုတ်ကြ၍
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

חָב רָ֠
ရာခပ်
H7343

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יהָ אָבִ֨
သူမ–၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הּ אִמָּ֤
သူမ–၏အမိ
H0517

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
သူမ–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

הּ לָ֔
သူမ–သ့ုိ

וְאֵ֥ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
သူမ–၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
ထုတ်ခ့ဲ
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
–နငှ့်ချထားကြ
H3240

מִח֖וּץ
–မှအပြင်
H2351

לְמַחֲנֵה֥
–သ့ုိတပ်စခနး်
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

တံလျှ ိုလပ်ုသောလလုင်တုိ့သည် ဝင်၍၊ ရာခပ် နငှ့်သ့ူမိဘ၊ သ့ူမောင်များ၊ သူ၌ရိှသမျှတ့ုိကုိ၎င်း၊ သ့ူပေါက် ဘော်အပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း 

ထုတ်ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ဣသရေလတပ် ပြင်မှာ ထားပြီးလျှင်၊

וְהָעִ֛יר24
–နငှ့်–ထုိမြို့

שָׂרְפ֥וּ
မီးရ့ုိှကြ၍
H8313

בָאֵ֖שׁ
–၌မီး
H0784

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

הּ בָּ֑
–၌သူမ

׀רַ֣ק 
သာ
H7535

סֶף הַכֶּ֣
–ထုိငေွ
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
–နငှ့်–ထုိရှွေ
H2091

וּכְלֵי֤
–နငှ့်တနဆ်ာ
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
–ထုိကြေးနီ

וְהַבַּרְזֶ֔ל
–နငှ့်–ထုိသံ
H1270

נָתְנ֖וּ
ပေးခ့ဲ
H5414

אוֹצַ֥ר
ဘောင်းတုိက်
H0214

בֵּית־
အိမ်

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မြို့နငှ့်တကွ မြို့၌ရိှသမျှတ့ုိကုိ မီးရ့ုိှကြ၏။ သ့ုိရာ တွင် ရှွေငေွကုိ၎င်း၊ ကြေးဝါတနဆ်ာ၊ သံတနဆ်ာတုိ့ကုိ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ 

ဘဏ္ဍာတော်ထဲသ့ုိ သွင်းထားကြ၏။
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אֶת־25 וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רָחָב֣
ရာခပ်
H7343

זּוֹנָה הַ֠
–ထုိပြည့်တနဆ်ာ
H2181

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֨
အိမ်

יהָ אָבִ֤
သူမ–၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

לָהּ֙
သူမ–သ့ုိ

הֶחֱיָה֣
အသက်ရှင်စေ၍
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
–နငှ့်နေ၍
H3427

רֶב בְּקֶ֣
–၌အလယ်
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

עַ֖ד
တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הֶחְבִּי֙אָה֙
ဖံုးကွယ်ခ့ဲ
H2244

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
–ထုိတမနမ်ျား
H4397

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

שָׁלַ֥ח
စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

לְרַגֵּ֥ל
–သ့ုိထောက်လှမ်းရန်
H7270

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
ယေရိခေါ
H3405

פ
—

ယောရုှသည်လည်း၊ ပြည်တနဆ်ာ ရာခပ်နငှ့် သ့ူပေါက်ဘော်၊ သူ၌ရိှသမျှတုိ့ကုိ အသက်ချမ်းသာပေး၍၊ သူသည် 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့တွင် ယနေ့တုိင်အောင် နေရလေ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ယေရိခေါမြို့ကုိ စူးစမ်း စေခြင်းငှါ၊ 

ယောရုှစေလွှတ်သော တမနတုိ့်ကုိ သူသည် ဝှက်ထားသောကြောင့်တည်း။

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
–နငှ့်ကျနိဆုိ်ခုိင်းစေလေ၍
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

בָּעֵ֥ת
–၌အချနိ်
H6256

יא הַהִ֖
–ထုိထုိ
H1931

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

אָר֨וּר
ကျနိက်ျ ိ
H0779

ישׁ הָאִ֜
–ထုိလူ
H0376

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

יָקוּם֙
ထမည်

וּבָנָ֞ה
–နငှ့်တည်မည်
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעִ֤יר
–ထုိမြို့

הַזֹּאת֙
ဤ
H2063

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְרִיח֔וֹ
ယေရိခေါ
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
–၌သူ–၏သားအကြီး
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
သူမ–ကုိတည်ထူမည်
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
–နငှ့်–၌သူ–၏သားအငယ်ဆံုး
H6810

יב יַצִּ֥
ထူမည်
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
သူမ–၏တံခါး

ထုိအခါ ယောရုှက၊ အကြင်သူသည် ထ၍ ယေရိခေါမြို့ကုိ တည်ပြန၏်။ ထုိသူသည် ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ 

ကျနိအ်ပ်သောသူဖြစ်ပါစေ။ သူသည် သားဦး လက်ထက်၌ မြို့ရုိးအမြစ်ကုိတည်၍ သားထွေးလက်ထက် ၌ မြို့တံခါးတ့ုိကုိ 

ထောင်ပါစေဟ ုကျနိဆုိ်၏။

י27 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–နငှ့်
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယေရုှ
H3091

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

שָׁמְע֖וֹ
သူ–၏သတင်း
H8089

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရားသည် ယောရုှနငှ့်အတူ ရိှတော်မူ၍၊ သူ၏ သိတင်းသည် တပြည်လုံး၌ န ှံပ့ြားကျော် စောလေ၏။
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